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kāishǐ

Hǎowánr!

지금이 물로 액운을
씻어낸다는 “물 뿌리는
축제” 기간이야.
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Dú1

❚ 왕리가 도서관에 가려고 합니다.

王 丽 : 妈妈! 我要跟韩东去图书馆做作业。
Māma! Wǒ yào gēn Hándōng qù túshūguǎn zuò zuòyè.

王丽妈 : 你带着伞吧。
Nǐ dàizhe sǎn ba.

王 丽 : 外面晴天，不用带伞。
Wàimiàn qíngtiãn, búyòng dài sǎn.

王丽妈 : 天气预报说今天下雨。
Tiānqì yùbào shuō jīntiān xià yǔ.

王 丽 : 好。听你的。
Hǎo. Tīng nǐ de.

（下雨 Xià yǔ）

韩 东 : 我没带伞。
Wǒ méi dài sǎn.

王 丽 : 你家离这儿不远，我送你回家吧。
Nǐ jiā lí zhèr bú yuǎn，wǒ sòng nǐ huí jiā ba.

韩 东: 好啊! 谢谢!
Hǎo a ! Xièxie!

꼬마 단어장

着 zhe 조사 伞 sǎn 우산 外面 wàimiàn 밖, 바깥

预报 yùbào 예보 下 xià 내리다 雨 yǔ 비

离 lí ~로부터 送 sòng 배웅하다 回家 huí jiā 집에 가다

Q 엄마는 어떻게 비가 오려는 것을 알았나요?

□ 일기예보를 보고 □ 날씨가 흐린 것을 보고
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Shuō

1. 날씨를 묻고 대답해 봅시다.

A : Jīntiān tiānqì zěnmeyàng?

B : Tiānqì yùbào shuō jīntiān xià yǔ.

① dàxuě zhuǎn duōyún ② guā fēng

2. 계절에 맞는 날씨를 표현해 봅시다.

① xiàtiān / Hǎo rè. ② dōngtiān / Fēicháng lěng.

春天 chūntiān 봄

夏天 xiàtiān 여름

好 hǎo 매우

冬天 dōngtiān 겨울

大雪 dàxuě 대설

转 zhuǎn 달라지다

多云 duōyún 구름이 많다

刮 guā (바람이) 불다

风 fēng 바람

A : Hánguó de chūntiān zěnmeyàng?

B : Hěn nuǎnhuo.
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Dú2

❚ 황사에 대비할 수 있는 방법을 알아봅시다.

最近空气很差，而且风沙很厉害，

Zuìjìn kōngqì hěn chà，érqiě fēngshā hěn lìhai，

严重地影响了人们的健康，

yánzhòng de yǐngxiǎngle rénmen de jiànkāng，

孩子、老年人和病人尤其要注意。

háizi、lǎoniánrén hé bìngrén yóuqí yào zhùyì.

最好待在房间里，不要长时间在外面活动。

Zuìhǎo dài zài fángjiān li，búyào cháng shíjiān zài wàimiàn huódòng.

外出的时候应该戴眼镜、口罩。

Wàichū de shíhou yīnggāi dài yǎnjìng, kǒuzhào.

回家就洗手，多喝水。

Huí jiā jiù xǐshǒu, duō hē shuǐ.

꼬마 단어장

空气 kōngqì 공기 差 chà 나쁘다 而且 érqiě 또한, 게다가

风沙 fēngshā 황사 严重 yánzhòng 심각하다 地 de 조사

影响 yǐngxiǎng 영향을 주다 老年人 lǎoniánrén 노인 病人 bìngrén 환자

尤其 yóuqí 더욱이, 특히 待 dāi 머물다 活动 huódòng 활동하다

外出 wàichū 외출하다 眼镜 yǎnjìng 안경 口罩 kǒuzhào 마스크

洗手 xǐshǒu 손을 씻다

Q 황사에 가장 좋은 대비책은 무엇인가요? □ 외출을 삼간다 □ 모자를 쓴다.
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Xiě
1. 약 봉투를 보고 물음에 대한 답을 중국어로 써 봅시다.

① 今天天气适合洗车吗? Jīntiān tiānqì shìhé xǐchē ma?

② 今天天气适合运动吗? Jīntiān tiānqì shìhé yùndòng ma?

③ 今天下雨吗? Jīntiān xià yǔ ma?

适宜 shìyí 적당하다 一般 yìbān 보통이다 不宜 bùyí 적당하지 않다

洗车 xǐchē 세차하다

需要
xūyào

不用
búyòng

适宜
shìyí

一般
yìbān

冷
lěng

不宜
bùyí
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Tīng

1. 녹음을 듣고 의미를 생각하며 따라 읽어 봅시다.

xià yǔ

fēngshā

yǎnjìng

sǎn

koǔzhào
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2. 녹음을 듣고 의미를 생각하며 문장을 완성해 봅시다.

①

Tiānqì yùbào shuō jīntiān ( ).

②

Wǒ méi dài ( ).

③

Zuìjìn ( ) hěn lìhai.
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Shuōmíng

① 跟 gēn

‘~와/과, ~에게’라는 뜻으로, 동작의 대상을 가리킬 때 쓰인다.

② 着 zhe

동사 뒤에서 동작 또는 상태의 지속을 나타낸다.

③ 而且 érqiě

'또한, 게다가'라는 뜻으로, 앞 문장과 뒷 문장을 연결한다.

主意 zhǔyi 생각

椅子上坐着一位看报的老爷爷。

Yǐzi shang zuòzhe yí wèi kàn bào de lǎo yéye.
신문을 보시는 할아버지 한 분이 의자에 앉아 계신다.
桌子上放着一瓶花。Zhuōzi shang fàngzhe yì píng huā.
탁자에 꽃병 하나가 놓여 있다.

椅子 yǐzi 의자 桌子 zhuōzi 탁자

放 fàng 놓다 瓶 píng 병(양사)

我跟爸爸都属猪，他比我大二十四岁。

Wǒ gēn bàba dōu shǔ zhū, tā bǐ wǒ dà èrshísì suì.

나는 아빠와 같은 돼지띠이고, 그는 나보다 24살이 많다.

你这主意好，快跟他们说说。

Nǐ zhè zhǔyi hǎo，kuài gēn tāmén shūoshuo.

너의 이 생각이 좋으니, 빨리 그들에게 말해보렴.

这个城市物价很低， 而且房子也不贵。

Zhège chéngshì wùjià hěn dī, érqiě fángzi yě bú guì.
이 도시는 물가가 싸고, 게다가 집도 비싸지 않다.
他不但聪明，而且好学。Tā búdàn cōngming, érqiě hào xué.
그는 똑똑할 뿐 아니라, 배우는 것을 좋아한다.

物价 wùjià 물가 低 dī 낮다

房子 fángzi 집 不但 búdàn ~할 뿐 아니라

好 hào 좋아하다
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수능따라잡기

부사

比较 bǐjiào 비교적

我做的炒饭比较好吃。

Wǒ zuò de chǎofàn bǐjiào hǎochī.

내가 만든 볶음밥이 비교적 맛있다.

必须 bìxū 반드시

这个汉字必须要查词典。

Zhège Hànzì bìxū chá cídiǎn.

이 한자는 반드시 사전에서 찾아야 한다.

本来 běnlái 본래, 원래

他本来就很聪明。

Tā běnlái jiù hěn cōngming.

그는 원래부터 똑똑했다.

才 cái 이제야, 비로서

棒球比赛才开始。

Bàngqiú bǐsài cái kāishǐ.

야구 경기가 이제야 시작되었다.

常 cháng 자주, 언제나, 늘

这是常见的事儿。

Zhè shì cháng jiàn de shìr.

이것은 자주 볼 수 있는 일이야.

多么 duōme 얼마나

多么好啊! 얼마나 좋으니!

Duōme hǎo a!

刚 gāng 지금, 막, 바로

他刚走，你就来了。

Tā gāng zǒu, nǐ jiù lái le.

그가 막 가자마자 네가 왔구나.

老 lǎo 매우, 아주

他去了老远的城市。

Tā qùle lǎo yuǎn de chéngshì.

그는 아주 먼 도시로 떠났다.

马上 mǎshang 곧

电影马上就开始了。

Diànyǐng mǎshàng jiù kāishǐ le.

영화가 곧 시작된다.

也许 yěxǔ 어쩌면, 아마도

他也许会来。그는 아마 올거야.

Tā yěxǔ huì lái.

永远 yǒngyuǎn 영원히, 언제나

我永远喜欢你。나는 너를 영원히 좋아해.

Wǒ yǒngyuǎn xǐhuan nǐ.

只好 zhǐhǎo 부득이, 할 수 없이

没有时间去，只好发电子邮件。

Méiyǒu shíjiān qù, zhǐhǎo fā diànzǐ

yóujiàn.

갈 시간이 없어서, 부득이 메일을 보냈다.

终于 zhōngyú 마침내

终于结束了。 마침내 끝이 났다.

Zhōngyú jiéshù le.

后来 hòulái 그 후

我后来再没见过她。

Wǒ hòulái zài méi jiànguo tā.

나는 그 후로 그녀를 다시 보지 못했다.
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① 녹음을 듣고 내용에 알맞은 그림을 골라 봅시다.

a                       b                 c

⑴ ⑵

② 자연스러운 대화가 되도록 연결해 봅시다.

⑴ Nǐ dàizhe sǎn ba. •       •  ㉠ Tiānqì yùbào shūo jīntiān guā fēng.

⑵ Jīntiān tiānqì zěnmeyàng? •       • ㉡ Nǐ jiā lí zhèr bú yuǎn，wǒ sòng

nǐ huí jiā ba.

⑶ Wǒ méi dài sǎn. •       • ㉢ Hǎo, tīng nǐ de.

③ 단어의 순서를 바르게 배열하여 문장을 완성해 봅시다.

⑴ 나는 한동과 도서관에 가서 숙제를 하려고 해.

(2) 밖이 맑은 날씨이니, 우산을 가져갈 필요가 없어.

Liànxí

作业 我 做

晴天 伞 吧 带 外面

去要

不用

图书馆 跟韩东
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④ 글을 읽고 중국어로 물음에 답해 봅시다.

⑴ 风沙很厉害的时候，哪些人尤其要注意？

⑵ 外出的时候，应该戴什么？

⑤ 빈칸에 들어갈 말로 알맞은 것은?

① Gāi nǐ le. ② Bù tóngyì.

③ Tīng nǐ de. ④ Wǒ shuō ne.

⑤ Dāngrán méi shì.

最近空气很差，而且风沙很厉害，严重地影响了人们的健康，孩子、

老年人和病人尤其要注意。最好待在房间里，不要长时间在外面活
动。外出的时候应该戴眼镜、口罩。回家就洗手，多喝水。

A : Nǐ yào chū qù a? Jīntiān hěn lěng, nǐ duō chuān ba.

B : Bù yòng le，bú hùi tài lěng de.

A : Nǐ hái shì duō chuān ba.

B : hǎo.
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Dòngdong shǒu

워드서치
● 이번 과에 나온 단어를 찾아 보세요.

hěn dài sòngsǎn érqiě

fēngshā yánzhòng yǎnjìng kǒuzhào



- 14 -

중국의 지역별 축제
중국은 지역별로 기후와 자연환경이 달라 각 지역의 특색을 살린 지역별 축제가 많이 있

어요. 각 지역의 대표적인 축제를 알아볼까요?

위의 축제 외에 중국에는 어떤 축제가 더 있는지 조사하여 발표해 봅시다.

차이나는 중국 시사

(内蒙古那达慕 Nèiměnggǔ nàdámù)

몽고족(蒙古族 Mênggûzú)의 축제로 네이

멍구 후허하오터에서 음력 6월에 개최해요.

네이멍구의 초원을 배경으로 씨름, 활쏘기,

승마, 경기 등 다양한 볼거리가 펼쳐지지

요.

(四川凉山彝族火把节

Sìchuān Liángshān Yízú Huǒbā Jié)

쓰촨 량산에서 매년 음력 6월 하순에 현지

이족(彝族 Yízú)들과 세계 각지에서 온 관

광객들이 한데 어우러져 횃불을 밝힌다고

해요.

(云南泼水节 Yúnnán Pōshuǐ Jié)

윈난성 다이족(傣族 Dǎizú)의 축제로,

매년 음력 4월 보름에 열려요. 젊은 남

녀들이 서로 물을 뿌리며 액운을 씻어

내는 풍습에서 비롯되었어요.

(哈尔滨 冰雪节 Hā'ěrbīn Bīngxuě Jié)
세계3대 겨울 축제 중 하나로 매년 1월 5

일에 시작하여 한 달여 정도 열려요. 환

상적인 얼음 조각 전시들이 장관을 이루

지요.


